
[Подлинный текст на французском языке] 
[26 июля 1950 года] 

Ответ на В а ш у к а б л о г р а м м у от 14 июля (5 / 
1619): Правительство Турецкой Республики , 
считая своим долгом выполнить обязательства , 
в ы т е к а ю щ и е из Устава Организации Объеди­
ненных Наций , а т а к ж е решения Совета Без ­
опасности, внимательно изучило под этим углом 
зрения в ы ш е у к а з а н н у ю к а б л о г р а м м у . В резуль­
т а т е этого изучения, а т а к ж е учитывая необхо­
димость и в а ж н о с т ь эффективного претворения 
в Ж'изнь вышеупомянутых решений в нынешней 
м е ж д у н а р о д н о й обстановке и в интересах все­
общего мира, правительство Турецкой Респуб­
л и к и р е ш и л о предоставить в р а с п о р я ж е н и е Ор­
ганизации Объединенных Н а ц и й турецкое воин­
ское соединение численностью в 4500 человек 
д л я службы в Корее . 

(Подпись) Фуад К Ё П Р Ю Л Ю 
Министр иностранных дел Турции 

Д О К У М Е Н Т S/1632 

Каблограмма министра иностранных дел и 
культов Парагвая от 24 июля 1950 года на 
имя Генерального Секретаря относительно ре­
золюций Совета Безопасности от 25 июня (S/ 
1501) и от 27 июня (lS/1511) 1950 года 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[26 июля 1950 года] 

Правительство и народ П а р а г в а я решительно 
п о д д е р ж и в а ю т в а ж н е й ш и е резолюции Совета 
Безопасности от 25 июня (S/1501) и от 27 июня 
(8/1511) 'И IB соответствии с В а ш и м сообщением 
от 30 июня п р е д л а г а ю т помощь в пределах воз­
можностей П а р а г в а я для борьбы против сил, 
нарушивших м е ж д у н а р о д н ы й мир и безопас­
ность, и за торжество свободы и справедли­
вости. 

(Подпись) Б е р н а р д о О К А М П О С 
Министр иностранных дел и культов 

Парагвая 

Д О К У М Е Н Т S/1633 

Каблограмма министра иностранных дел Кубы 
от 25 июля 1950 года на имя Генерального 
Секретаря в ответ на каблограмму Генераль­
ного Секретаря от 14 июля 1950 года (S/1619) 
относительно резолюций Совета Безопасности 
от 25 июня (S/1501), от 27 июня (S/1511) и от 
7 июля (S/1588) 1950 го^а 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[26 июля 1950 года] 

И м е ю честь подтвердить получение В а ш е й 
к а б л о г р а м м ы от 14 июля 1950 года (SJ1619). 
К а к Вы сообщаете в этой к а б л о г р а м м е . В а с из­
вестили о том, что Объединенное командование 

(правительство Соединенных Штатов ) срочно 
н у ж д а е т с я is дополнительной эффективной помо­
щи, и Вы просите рассмотреть вопрос о том, не 
может л я мое .правительство выделить боевые 
силы, в особенности сухолутные войска, для 
этой цели. В этой связи .имею честь довести до 
Вашего сведения, что численность вооруженных 
сил Кубы сведена до минимума , который необ­
ходим для п о д д е р ж а н и я внутреннего порядка . 
Тем не менее, выполняя обязательства , в зятые 
по Уставу, правительство Кубы готово обсудить 
с Объединенным командованием (правительст­
вом Соединенных Ш т а т о в ) вопрос о том , к а к а я 
помощь может от него потребоваться . П р а в и ­
тельство Кубы готово т а к ж е о к а з а т ь помощь в 
виде товаров первой необходимости. 

(Подпись) Эрнесто Д И Н Г О 
Министр иностранных дел Кубы 

Д О К У М Е Н Т S/1634 

Каблограмма министерства иностранных дел 
Доминиканской Республики от 25 июля 1950 
года на имя Генерального Секретаря в ответ 
на каблограмму Генерального Секретаря от 
14 июля 1950 года (S/1619) относительно 
резолюций Совета Безопасности от 25 июня 
(S/1501), от 27 июня (S/1511) и от 7 июля 
(S/1588) 1950 года 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[26 июля 1950 года] 

И м е ю честь подтвердить получение В а ш е й 
к а б л о г р а м м ы от 14 июля 1950 года (S/1619). 
К а к Вы сообщаете в этой к а б л о г р а м м е . Вас из­
вестили о то'М, что правительство , которому по­
ручено возглавить Объединенное командование , 
р у к о в о д я щ е е боевыми действиями Организации 
Объединенных Н а ц и й в Корее, готово присту­
пить с правительством Д о м и н и к а н с к о й Респуб­
лики к консультациям о координации той помо­
щи, которую правительство Д о м и н и к а н с к о й 
Республики может предоставить в р а с п о р я ж е н и е 
Организации Объединенных Н а ц и й для дости­
жения целей, поставленных ею в Корее. В ответ 
имею честь довести до Вашего сведения , что 
правительство Д о м и н и к а н с к о й Республики, как 
оно у ж е неоднократно у в е д о м л я л о Вас , полно 
решимости в меру своих сил предоставить наи­
более эффективную помощь во имя благородно­
го дела мира и безопасности, которое Ор­
ганизация Объединенных Н а ц и й отстаивает в 
Корее в борьбе против агрессии международного 
коммунизма . Беря эти обязательства , прави­
тельство Д о м и н и к а н с к о й Республики п о д т в е р ж ­
дает свою политику, которую оно, невзирая на 
жертвы, неизменно проводило , чтобы отразить 
опасные атаки коммунизма на основные устои 
свободных наций. Исходя из этого, имею честь 
заявить , что правительство Д о м и н и к а н с к о й Рес ­
публики готово принять участие в консульта­
циях с Объединенным командованием, которому 
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